
Libri. International Library Re­
view. Copenhagen, 28(1978)1-4.

Lanski letnik te revije s svojimi 
prispevki iz najrazličnejših dežel 
sveta objema skoraj celotno ze­
meljsko oblo in s tem dokazuje 
svojo internacionalnost. Zanimivo 
pa je, da je v tem letniku anglešči­
na skoraj popolnoma izpodrinila 
druge svetovne jezike, saj je en 
sam članek napisan v nemščini.

Lahko se kar odpravimo na po­
tovanje okoli sveta.

Najprej se ustavimo v Afriki, od 
koder prihaja kar pet prispevkov: 
dva iz Nigerije, pa še iz Zambije, 
Malavija in Ugande. Nigerija je 
imela, preden je postala neodvisna 
(1960), eno samo univerzo, v teh 
letih pa so odprli še štiri. To je tu­
di prva afriška država južno od

Sahare, ki ima svojo nacionalno 
bibliografijo. Prvi bibliotekar naj- 
starejše nigerijske univerze v Iba- 
danu (ustanovljene 1948) je namreč 
vneto zbiral in hranil nigerijske 
publikacije ter pozneje dal tudi 
pobudo za zakon o obveznih izvo­
dih. Od leta 1975 v Nigeriji upo­
rabljajo ISBD(M), gesla washing- 
tonske Kongresne knjižnice in De- 
weyevo decimalno klasifikacijo. 
Nacionalka izdaja ISBN nigerij­
skim založnikom že od leta 1974. 
Potem ko je nacionalka postala 
uradno član ISDS (International 
Serials Data System) leta 1977, je 
bil ustanovljen tudi lastni center 
za označevanje serij. Leta 1978 so 
registrirali 480 serijskih naslovov. 
Čeprav je 85®/o nigerijskih publi­
kacij v angleščini in le 15 °/o v ni­
gerijskih jezikih (teh je 394, od 
katerih je 106 zapisanih), so nige­
rijski lingvisti že izdelali prilago­
ditev pisave nekaterih nigerijskih 
črk za računalniško rabo.

Medtem ko je nigerijska nacio­
nalna knjižnica že dosegla raven 
razvitega svetovnega knjižničar­
stva, pa se avtor prispevka iz Zam­
bije po dolgem uvodu o nekakšnem 
novem »zambijskem humanizmu« 
zavzema za tak razvoj tehnologije 
v knjižnicah, ki bo v skladu s po­
trebami večine zambijskega ljud­
stva, ki je pretežno poljedelsko, in 
citira iz knjige dveh azijskih kole­
gov z značilnim naslovom »Boso­
nogi knjižničar«.

Sestavek o zgodovini in razvoju 
tiskarstva in založništva v republi­
ki Malavi nam prikazuje skromne 
začetke neke civilizacije, ki so jo 
prinesli misijonarji in jo skuša 
vzdrževati in razvijati sedanja ne­
odvisna vlada. Gre za pospeševa­
nje izdajanja takšne osnovne lite­
rature, ki obravnava osebno higi­
eno, prehrano, nego otroka in go­
spodinjstvo, kakor tudi vseh šol­
skih učbenikov in lokalnih časopi­
sov, kajti tovrstna tuja literatura, 
polna tujerodnih tradicij in običa­
jev, je navadno izredno dolgočasna
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in  n e p rim e rn a  za tis te , k i so se k o ­
m a jd a  n au č ili b ra ti.

Iz  U gande  p a  p r ih a ja  se s tav ek  
o š tu d iju  ag ro n o m ije  in  u s trezn i 
in fo rm ac ijsk i služb i za vzhodno 
A friko . T ak  ce n te r so u stan o v ili 
le ta  1966 v  M ugugi. P o slu žu je jo  se 
ga š tev iln e  o rg an izac ije  ne  le iz 
U gande, tem več  tu d i iz ce le  v rs te  
a fr išk ih  d ržav , k o t so: K en ija , T a n ­
zan ija , M alavi, Z am b ija , B o tsvana , 
E tio p ija , B u ru n d i, K a m e ru n  in  N i­
g e rija . To je  lep  p r im e r  kn jižn ice , 
k i po v ezu je  n a ro d e  in  re s  služi p o ­
tre b a m  a fr išk eg a  č loveka na  n je ­
govi sed an ji s to p n ji razv o ja .

P rese lim o  se sedaj n a  az ijsk i 
k o n tin e n t. Z n je g a  p r ih a ja  n a jp re j 
p risp ev ek  iz L ibanona , k i govori o 
ekonom skem  v p ra š a n ju  am erišk e  
u n iv e rz ite tn e  k n jižn ice  v  B e iru tu , 
sled i m u  p risp ev ek  p ro fe so rja  za 
b ib lio te k a rs tv o  n a  u n iv e rz i v  K a - 
ra c h iju , k i govori o s ta n ju  zn an - 
stv en o -raz isk o v a ln eg a  dela  n a  p o d ­
ro č ju  k n již n ič a rs tv a  v P a k is ta n u  
in  u g o tav lja , da  p o s ta ja  le - to  vse 
b o lj pom em bno  za dežele  v  ra zv o ­
ju , k i se, k o t je  znano, s reču je jo  
z b ib lio g rafsk im i, teh n ičn im i in  a d ­
m in is tra tiv n im i p rob lem i, v e n d a r  
ža l p ra v  v te h  d eže lah  n i to liko  
zan im an ja  za zn an stv en o  obdelavo  
in  re še v a n je  te h  p rob lem ov . N ato  
govori o d o sed an jih  ra z isk a v a h  na  
posam ezn ih  pod roč jih , ta k o  n a  p r i ­
m e r o p oskusu  v k lju č itv e  is la m ­
sk im  p o jm ov  v D ew eyevo  d ec im a l­
no k la s if ik ac ijo  in o izde lav i s ta n ­
d a rd n ih  p ra v il za k a ta lo g izac ijo  
p a k is ta n sk ih  o sebn ih  im en, o čem er 
še vedno  niso dosegli p ra v e  e n o t­
nosti. D a lje  so b ile  n ap isan e  š tu d i­
je  o b ra ln ih  n a v a d a h  raz ličn ih  sk u ­
p in  p re b iv a ls tv a  z nam enom , da  se 
k a r  n a jb o lj ra z š ir i p ism enost. N a ­
p red o v a lo  je  tu d i b ib lio g ra fsk o  delo  
in  sedaj n a s ta ja  re tro sp e k tiv n a  n a ­
c io n a ln a  b ib lio g ra fija  za le ta  1947 
do 1961. A v to r govori še o p ro g ra ­
m u  p o std ip lom skega  š tu d ija  in  o 
m ag is trsk ih  na lo g ah  iz b ib lio te k a r-  
s tv a  n a  u n iv e rz i v  K a rach iju . V en ­
d a r  u g o ta v lja  p o m a n jk a n je  k o o rd i­

n ac ije  v seh  te h  ra z isk o v a ln ih  p ro ­
g ram o v  na  n ac io n a ln i rav n i, za rad i 
č esa r so b ili n e k a te r i p ro b lem i p o ­
po lnom a zan em arjen i. Z ato  je  b ila  
p red  n e d av n im  p r i o m en jen i u n i­
v erz i u s ta n o v lje n a  celica  za b ib lio ­
te k a rsk e  raz isk av e , ki n a j b i sk rb e ­
le  za k o o rd inac ijo , pop isova la  te k o ­
če raz isk o v a ln e  naloge  v deželi, 
ra zv ila  in fo rm a tiv n o  službo  in  
o h ra n ja la  povezavo  z UNESCO, 
IF L A , F ID  itd .

P ro fe so r C hoong H. K irn iz ZDA 
poroča o m in i k n jižn icah  n a  pode­
že lju  v  Ju ž n i K ore ji. Ide jo , da bi 
v  v sak i v as i p o s tav ili n ek a j k n již ­
n ih  polic z v sa j 300 k n jig am i, je  
p red  17 le ti začel u re sn ič e v a ti p r i­
zadeven  posam ezn ik . U stanovili"  so 
b ra ln e  k lu b e  in  te  m in i kn jižn ice  
u p ra v lja jo  p ro s tovo ljc i. Posled ica  
te h  p rizad ev an j je , da  je  p ism e­
n o st z las ti m ed  m la jš im  podežel­
sk im  p reb iv a ls tv o m  zelo po rasla .

O bširen  p risp e v e k  s p e teg a  k o n ­
tin e n ta  govori o a v s tra ls k ih  v la d ­
n ih  p u b lik a c ija h  in  p ro b lem u  sp lo ­
šne  dostopnosti a li n edostopnosti 
te h  pub lik ac ij.

P rese lim o  se sedaj še n a  d rugo  
s tra n  oceana. O ba p risp ev k a  o ra z ­
v o ju  k n již n ič a rs tv a  v Ju ž n i A m e­
rik i s ta  n a p isa la  b ib lio te k a rja  iz 
ZDA. M. D. S h ep ard o v a  poroča 
o cen tra liz ac iji k a ta lo g izac ijsk e  
s lužbe za L a tin sk o  A m eriko . L e -to  
so o rg an iz ira li p r i u n iv e rz i v  C osta 
R ici s teh n ičn o  pom očjo  b ib lio g ra f­
skega sv e ta  A M IG O S iz D allasa  
v  T exasu .

H u an  R. F re u d e n th a l pa  p rip o ­
v e d u je  o zgodovini č ilske  n a c io n a l­
ne  k n jižn ice  v  S an tiag u , ki je  p ra v  
tak o  b u rn a , k a k o r  je  zgodovina te  
dežele, in  to  n i rav n o  v p r id  r a z ­
v o ju  in  n a p re d k u  k n již n ič a rs tv a  
v  Cilu.

Ce želim o izvede ti še k a j o zgo­
dov in i k n jižn ic  v ZDA, lah k o  p re ­
b erem o  »prozopografično« š tu d ijo  
N. R. B ecka, k i u g o v a rja  n ek i d ru ­
gi to v rs tn i š tu d iji, k a te ra  trd i, da 
so b ili v  u p ra v n ih  sv e tih  n a s ta ja ­
jo č ih  am erišk ih  k n jižn ic  ob p re lo ­
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m u s to le tja  vse le j p rip a d n ik i k o n ­
se rv a tiv n e  e lite , to  je  belci, an g lo ­
saškega p o rek la  in  p ro te s ta n tsk e  
vero izpoved i, k i n a j b i kn jižn ice  
u s ta n a v lja li  iz zgolj seb ičn ih  n a m e ­
nov, da  b i nove  p rise ljen ce  č im prej 
»am erikan iz ira li« , to  je  usposobili 
za u p o rab n e  delavce , v d an e  d ru ž ­
b en em u  sistem u , v  k a te re m  so oni 
gospodovali. K ot n a sp ro tn o  trd ite v  
p o s tav lja  B eck  n e k a te re  židovske 
kn jižn ice , k i so b ile  u s ta n o v lje n e  
v is tem  času  in  s p o dobn im  n a m e ­
nom , da  b i n am reč  pom agale  nov im  
p rise ljen cem , in  to  ne  le židovskim , 
da bi se č im p re j n au č ili jez ik a  in 
vživeli v  a m erišk i n ač in  ž iv ljen ja . 
P rav i, da  je  b ila  id e ja  o » taliln iku«  
v 19. s to le tju  n ek a j n a p re d n e g a  in  
da  so se zan jo  zavzem ali tu d i Ž id ­
je . P osled ica  je  b ila  ta , da  so se 
židovske k n jižn ice  p rid ru ž ile  n e w - 
yoršk i lju d sk i k n jižn ic i in  tak o  je  
n a s ta la  ve lik a  N ew  Y ork  P u b lic  
L ib ra ry .

N ajbo lj a k tu a le n  za vse, k i jih  
zan im a u v a ja n je  ra ču n a ln ik o v  v 
kn jižn ice , pa  je  p risp ev ek  S. M. 
M alincon ica : B ib lio g ra fsk i te rm i­
nali, s ta n je  razv o ja  v  ZDA v le tu  
1977. O p rem ljen  je  tu d i s slikam i.

V rn im o  se sedaj v  E vropo . K ra t­
ko se u s tav im o  v A ng liji, od k o d er 
p r ih a ja  č lan e k  T. D. W ilsona o t a ­
ko im en o v an ih  »odp rtih  un iverzah« , 
o n e k ak šn em  dop isnem  d o p o ln il­
n em  iz o b ražev an ju  o d ras lih , in  o 
v logi k n jižn ic  p r i tak šn em  š tu d iju  
»na daljavo« .

G otovo ne  m orem o m im o o b šir­
n ih  p risp ev k o v  d v eh  m oskovsk ih  
av to ric , J . P. O sipove: N ac iona lna  
k n jižn ica  v socia lističn i d ružb i, in  
L. M. In k o v e : R ezu lta ti in  p e r ­
sp ek tiv e  razv o ja  b ib lio te k a rs tv a  v 
ZSSR. M ed tem  ko p rv a  govori o 
re z u lta tih  raz isk o v a ln eg a  p ro jek ta , 
k i je  v k lju č il  B o lgarijo , M adžarsko , 
NDR, P o ljsko , Z SSR  in  Č eškoslo­
v ašk o  in  n jih o v e  n ac io n a ln e  k n již ­
nice, p o u d a rja  d ru g a  povezanost 
so v je tsk eg a  b ib lio tek a rsk eg a  z n a n ­
s tv en eg a  ra z isk o v a n ja  s sp lošn im i 
tokov i sv e to v n eg a  k n již n ič a rs tv a  in

so v je tsk i p risp ev ek  k  ana liz i p e re ­
čih se d a n jih  in  p r ih o d n jih  p ro b le ­
mov.

N ajbo lj zan im iv i pa  so t is t i  p r i ­
spevki, k i n iso  geografsko  vezan i 
in  govorijo  o posam ezn ih  p ro b le ­
m ih  a li o b ib lio te k a rs tv u  nasp loh .

T ak šen  je  se s tav ek  M. M a k a p a tre  
iz In d ije , k i govori o s in ta k tič n ih  
p ro b lem ih  geselskega k a ta lo g a  ob 
p reh o d u  na  raču n a ln išk o  obdelavo ; 
n a to  se s tav ek  S. B. B a n d a re  iz J a -  
m a ik e  o »spečih zam en jav ah «  m ed 
kn jižn icam i, ozirom a o p red lo g u  za 
bo lj k o ris tn e  zam en jav e , saj včasih  
kn jižn ice  p o šilja jo , p ra v i av to r , v  
zam eno vse, č esa r b i se sam e ra d e  
znebile. Z avzem a se tu d i za m an j 
p o tra tn o  p o š ilja n je  p u b lik ac ij po 
pošti, sa j je  p o š tn in a  n e m a lo k ra t 
v eč ja  k a k o r v re d n o s t p o slan ih  p u ­
b lik ac ij. B e rn d  L o renz  iz R egens­
b u rg a  pa  se u k v a r ja  s s ta r im  v p ra ­
šan jem  o zn an stv en i d e jav n o s ti 
b ib lio tek a rjev , in  s ice r z razv o jem  
teg a  v p ra š a n ja  od le ta  1960 dalje .

D oslej sm o o s ta ja li v  sed an jo s ti 
a li v  p re tek lo s ti, zan im ivo  pa  b i 
b ilo  p o g led a ti tu d i v  p rih o d n o st, 
k a k o r n am  jo  n ap o v ed u je  K laus 
M usm an  iz Los A ngelesa, k i ra z ­
m iš lja  o tem , ali bodo k n již n ič a r ji 
in  k n jižn ice  sp loh  ig ra li vlogo v 
p o s tin d u s tr i jsk i d ružb i. M eni, d a  se 
bodo k n již n ič a r ji v  p rih o d n o sti 
sp o p rijem a li z n a s led n jim i d ru ž b e ­
n im i p rem ik i:

— s pog lob itv ijo  k o n flik ta , ki 
n a s ta ja  m ed  teh n išk o -ek o n o m sk o  
s t ru k tu ro  in  p od roč jem  k u ltu re ,

— s p o javom  in fo rm ac ijsk e  ek s­
plozije  in  v red n o s tjo  in fo rm ac ije  
ko t p ro izvoda v p o s tin d u s tr ijsk i 
d ružb i,

— z vlogo teh n o lo g ije  ko t p o ­
v z ro č ite ljem  sp rem em b  n a  p o d roč­
ju  in fo rm a tik e  in  z n jen o  v k lju č it­
v ijo  v  p rih o d n jo  vlogo kn jžn ic .

K n jižn ice  so b ile  doslej h ra n i - 
šča človekove zap isane  besede, v 
p rih o d n o sti pa  bodo k n jig e  n ad o ­
m estili m ag n e tn i tra k o v i in  podob ­
ne  n ap rav e . D oslej sm o bili k n již ­
n ič a r ji  po sred o v a lc i tisk a n e  in fo r­
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macije, odslej bo računalnik pre­
vzel središčno vlogo v našem po­
klicnem življenju, in tu avtor ne 
misli le na mehanizacijo biblio­
grafske mreže, kajti potencialna 
zmogljivost hranjenja informacij 
takega računalnika lahko preseže 
obseg naše največje znanstvene 
knjižnice.

Sodobna kultura, ugotavlja av­
tor, je postala vizualna. Televizij­
ske oddaje so nadomestile dnevno 
časopisje kot primarni vir novic in 
razvedrila za večino. Ljudje rajši 
vidijo stvari, kot berejo ali poslu­
šajo o dogodkih. Kmalu bomo imeli 
inteligentne računalniške terminale 
s spominom in tako imenovane 
video-disc naprave z vdelanimi mi­
ni računalniki po dostopnih cenah. 
Nič gotovega pa ne vemo, dostavlja 
avtor, o tem, kako bo učinkovala 
ta sorazmerno lahka nabava tako 
visoko intelektualnih naprav na ši­
roke množice ljudi, ki jih bodo ko­
majda sposobni razumeti.

Nedvomno bo ta tehnološki raz­
voj vplival na knjižnice in njih 
dejavnost. Kot poklicna skupina 
smo bolj posredniki kot ustvarjalci 
kulture. Avtor meni, da nam bo 
morda danes ob takem razvoju teh­
nologije ta posredovalna vloga 
omogočila, da bomo prevzeli vodil­
no vlogo v oblikovanju družbenih 
ciljev, čeprav zgodovina našega 
poklica tega ravno ne potrjuje. Ve­
dno smo bili le privrženci neke 
družbene kulturne elite. Sprašuje 
se, ali smo danes dovolj usmerjeni 
v prihodnost in dovolj intelektual­
no usposobljeni, da bomo mogli 
voditi druge. Malo verjetno je, pra­
vi, da bi knjižničarstvo v prihod­
nosti izumrlo, in sicer spričo stra­
teškega položaja, ki ga zavzema na 
področju informatike. Moč knjižni­
čarstva temelji na dejstvu, da bo 
postindustrijska družba odvisna od 
informacij. Informacija bo naj več­
jega pomena pri upravljanju druž­
be. Zato bodo v postindustrijski 
družbi knjižnice dobile povsem nov 
status. Prihodnost našega poklica

je torej odvisna od kvalitete infor­
macijske službe, ki jo bomo družbi 
sposobni dajati. Na koncu pa se 
avtor le vpraša, ali bodo knjižni­
čarji tisti, ki bodo obdržali nadzor 
nad temi pomembnimi viri infor­
macij v njihovi radikalno spreme­
njeni obliki in v novem okolju 
postindustrijske družbe.

Mislim, da nam ta kratki pogled 
po svetu iz zornega kota knjižnic 
in knjižničarstva, kakor nam ga 
kaže pričujoči letnik revije, daje 
dovolj snovi za razmišljanje. Živi­
mo v svetu velikih kontrastov: po 
eni strani je ta svet vedno »manj­
ši«, saj informacija v hipu lahko 
pride na drugi konec sveta, po dru­
gi strani pa je še vedno strašno 
razdeljen s političnimi, rasnimi in 
socialnimi pregrajami. Gotovo je, 
da tehnologija sama ne bo premo­
stila teh meja; premostili jih bodo 
le ljudje, ki jim bo cilj človek, ne 
pa tehnologija in proizvodnja. 
Vprašanje je, ali so »bosonogi 
knjižničarji« oznaka za primitiv­
nost ali pa se bomo od njih ponov­
no naučili, da mora tehnologija slu­
žiti počlovečenju in ne razčloveče­
nju človeka.

Angelika Hribar

180 Knjižnica 23(1979)1-4


